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The g1-f-09 transcription and translation

utterance

[001] Film avalas$ ba sedaye xorus
darvaqe Soru Sod

[002] nazare xodamam begam? Faqat
tozih bedam?

[003] Ba sedaye xorus Soru $od film

[004] badas yek bagbani ra nesan dad ke
yek kolahe bozorgi saras bud yek
dastmal gardane germez dore gardenas
bud ke dar hale ¢idane golabi bud in
bagban

[005] bad ke golabiha ra ¢id

[006] yani ba yek halate eSqe xeyli xubi ba
golabihayas dar vaqe ba yek halate xub
golabihayas ra tamiz kard dobare gozast
tuye sabadas

[007] bad dobare az nardeban raft bala
Soru kard be ¢idane mojadade darvaqe
golabiha

[008] ke mi¢id mirixt tuye damanas va
bad dobare miyamad payin

[009] va dobare mirixt tuye sabadhayas

[010] albate tuye paszamineye film yek
¢izi ham ne$an dad ke sedaye boz
miyamad darvage

[011] ke yek keSavarzi hala nemidanam
ya yek kasi tuye zamine amad ba bozas
az kenare golabiha rad sod

[012] bad yek baceyi ra nesan dad ke az
dur darvage, jaleb bud ke ba yek lebase
mostarak ba xode bagban bud bacehe
[013] ke yek kolahi dast baz yek dastmal
gardane qermezi dore gardenas bud
[014] savare dolarxe amad rad miSod
avala$ xast yek dane golabi bardarad az
tuye sabad

[015] bad be fekra$ resid ke bahbah
mitavanad hameye sabad ra daste basad
¢on bagban ruye deraxt ast dastas behe$
nemiresad

[016] bad sabad ra bardast gozast ruye
docarxeas

[017] ke docarxea$ bozorgtar az xodas
bud yek zare namoteadel bud

[018] neSast ruye docarxe ke hala ba har
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translation

[001] the movie begins with the sound of
a rooster

[002] Should I say my opinion or just
explain the film?

[003] it started with the sound of rooster
[004] then we saw a gardner who has a
big hat on his head, and a red scarf
around his neck, he was picking the
pears

[005] after picking the pears
[006] he cleans the pears with lots of joy
and interest, and put them in the basket

[007] again he climbed up the tree and
started picking the pears again

[008] he was picking them, keeping them
in his clothes and them coming down to
put them in the basket

[009] and again he was putting them in
the basket

[010] but in the background we heard the
sound of a goat

[011] a farmer with a goat came by and
passed the baskets

[012] then we saw a little boy who has
almost the same clothes as the gardner

[013] he was also wearing a hat and a red
scarf around his neck

[014] he came on a bike, and wanted to
take one pear

[015] but since the gardner was on the
tree he changed his mind and decided to
take the whole basket

[016] he took the basket and put it on his
bike

[017] and the bike was much bigger than
the boy

[018] he put the basket on the bike and
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zahmati ke bud sabad ra gozast ruye
docarxeas va pedal zad Soru kard be
harkat kardan

[019] bad hala tuye in zamine az
ruberuyas dar vaqe yek doxtari ba yek
docarxeye digari dast miyamad ke hala
Sayad mahve zibayia$ Sod ya hala bace
bud nemidanam ¢e Sekli

[020] ke mahve u $od ke kolahas darvage
gereft be doxtare ke dast rad misSod
halate bade darvaqe docarxeye ruberuyi
gereft be kolahe in kolahas$ oftad havasas
raft be kolahas

[021] xord zamin golabihayas rixt albate
xob tuye pas zamineye film xeyli durbin
zoom karde bud ruye golabiha manovr
midad, ruye sabad, golabi, golabi ke
oftad ruye zamin

[022] bad dige pesare boland Sod payas
dard mikard Soru kard lebashayas ra
tekandan

[023] yek zarre darvaqe payas ra naz
kardan va inke dard darad

[024] bad se ta bace ra neSun dad ke az
dur istade budand in ra negah
mikardand amadand nazdik behe$
komak kardand

[025] ke golabiha ra jam kard ye kodam
az in pesarha, yek sahnei ke bistar halate
late mahal ra nesan midahad ke sut
mizanand harkat mikonand midyand
jolo, yek hamcin halati bud sayad

[026] vali komak kardand be pesrare
golabihayas ra jam kard tuye sabad
gozast

[027] bad ba raketa$ bazi mikard pesare
yek raketi dast ke modam yani sedaye an
tup engar ke masalan yek musigie matni
basad hey tup ra ruye raket bazi midad
[028] ke bad komak kard ke dobare sabad
rd bogzarad in pesare dobare bargast ke
sabade por az golabi ra bogzarad ruye
docarxe va harkat konad

[029] bad se ta golabi darvage mesle
dastmozd ya hala tasakor az inke in
karha ra kardand golabiha ra bardastand
[030] va dar hale xordan bargastand va
pesare raft

[031] va inha ham bargastand va darvage
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rode away

[019] at the same time right in the
opposite direction there came a girl on a
bike, I think the boy got distracted by her
beauty or maybe she was just a kid, I
have no idea.

[020] he got distracted and the hat was
taken off and he tried to capture the it

[021] he fell down, the pears spilled out

[022] the boy got up and his foot was
aching, he tried to dust his clothes

[023] he had pain

[024] then we saw three boys who were
standing a bit farther and looking at him,
they approached to help him

[025] they helped him to gather up the
pears

[026] they helped the little boy to gather
the pears and put them back into the
basket

[027] the boy was playing with a tennis
racket, the sound of the ball on the racket
could be heard in the background

[028] they helped him, the boy came back
to put the basket on his bike and leave
[029] he gave them three pears to thank
them, and they accepted them

[030] and the boy went away

[031] they left and the gardner came
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bagban amad payin

[032] Soru kard negah kardan did yeki az
sabadhayas kam ast

[033] bad hala durbin ne$an midad ke
golabiha ra bagban dar daste inha darad
mibinad ke inha ba halate xordan darand
mixorand va rad miSavand

[034] va kari ham xob az dastas sayad
barnemiyamad digar sabade golabie u
bud rad Sodand va raftand.
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down the tree

[032] he took a look at his baskets and
found out one of them was gone

[033] then we saw that the gardner
noticed the pears in boys” hands while
they were eating and passing

[034] he couldn’t actually do anything
and the boys left




